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新型コロナウイルス感染症の治療、診断又は予
防に使用するためにタイ国に輸入される物品の
関税免除
Duty exemption on goods imported into Thailand for use
in treatment, diagnosis or prevention of COVID-19

2020年4月10日、財務省及び税関は、新型コロナウイルス感染症

の治療、診断又は予防に使用される輸入品に係る関税免除措置、

並びに税関規則及び手続を公表するため、それぞれ通達を発行し

ました。

u 新型コロナウイルス感染症の治療、診断又は予防に使用され

る輸入品の関税免除に関する財務省通達

u 新型コロナウイルス感染症のために輸入される物品に係る関

税の免除についての規則及び手続に関する税関通達

On 10 April 2020, the Ministry of Finance (“MOF”) and Customs issued
their respective Notifications to announce duty exemption measures
and Customs rules and procedures for imports for use in the treatment,
diagnosis or prevention of COVID-19.

u MOF Notification re: Duty exemption on imports for use in
treatment, diagnosis or prevention of COVID-19.

u Customs Notification re: Rules and procedures for the exemption
of customs duties on imported goods for Covid-19

このタックス・アラートの目的は提案事項

の理解を容易にすることであり、事前に

専門家と相談することなく、税務プランニ

ングの目的のみに使用するべきではな

い点にご留意ください。

The purpose of this Tax Alert is to

facilitate understanding of the

proposals and it should not be used

exclusively for tax planning without

prior consultation with experts.

タックスアラート

http://www.customs.go.th/data_files/0298c58df8dd3c643f098134e3fec4f1.pdf
http://www.customs.go.th/cont_strc_download_with_docno_date.php?lang=th&top_menu=menu_homepage&current_id=14232832414a505f49464b4d464b48
http://www.customs.go.th/data_files/0298c58df8dd3c643f098134e3fec4f1.pdf
http://www.customs.go.th/cont_strc_download_with_docno_date.php?lang=th&top_menu=menu_homepage&current_id=14232832414a505f49464b4d464b48
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財務省通達では、免除は2020年3月26日から2020年9月30日までの期間に効力を有し、免除対象と

なる物品のリストは保健省によって別途公表されるとされていました。

税関通達によると、関税免除を申告しようとする対象品の輸入者は、恩典コード「CVT」に基づき輸入申

告を行う必要があります。

2020年4月21日、保健省は、財務省通達に従って対象品リストを公表するために以下の通達を発行し

ました。

u 新型コロナウイルス感染症に関し輸⼊品の関税を免除される医薬品及び医療機器のリストに
関する保健省通達

Under the MOF Notification, the exemption is valid from 26 March 2020 to 30 September 2020, and a list of
the eligible goods was to be separately announced by the Ministry of Public Health (“MOPH“).

According to the Customs Notification, importers of eligible goods who wish to claim the duty exemption
should declare the imports under the privilege code “CVT”.

On 21 April 2020, MOPH issued the following Notification to announce the list of eligible goods pursuant to
the MOF Notification.

u MOPH Notification re: List of drugs and medical equipment for COVID-19 exempt from customs duty on
imported goods.

このタックス・アラートの目的は提案事項の理解を容易にすることであり、事前に専門家と相談することなく、税務プランニングの目的のみに使用する

べきではない点にご留意ください。

The purpose of this Tax Alert is to facilitate understanding of the proposals and it should not be used exclusively for tax planning

without prior consultation with experts.

http://www.ratchakitcha.soc.go.th/DATA/PDF/2563/E/092/T_0015.PDF
http://www.ratchakitcha.soc.go.th/DATA/PDF/2563/E/092/T_0015.PDF
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保健省の通達での対象品のリストは以下のとおりです。

1. 医薬品

A) 医薬品

u ブピバカイン無菌注射剤

u レボブピバカイン無菌注射剤

u プロポフォール無菌注射剤

u スクシニルコリン無菌注射剤（塩化スキサメトニウム）

u シサトラクリウム無菌注射剤

u ロクロニウム無菌注射剤

u スガンマデックス滅菌注射

u エトミデート無菌注射剤

u ファビピラビル錠

u レムデシビル注射

u ロピナビル + リトナビル錠

u クロロキン錠

The list of eligible goods in MOPH’s Notification is as follows:
1. Drugs:

A) Drugs
u Bupivacaine sterile injections
u Levobupivacaine sterile injections
u Propofol sterile injections
u Succinylcholine sterile injections (suxamethonium chloride)
u Cisatracurium sterile injections
u Rocuronium sterile injections
u Sugammadex sterile injections
u Etomidate sterile injections
u Favipiravir tablets
u Remdesivir Injections
u Lopinavir + ritonavir tablets
u Chloroquine tablets

このタックス・アラートの目的は提案事項の理解を容易にすることであり、事前に専門家と相談することなく、税務プランニングの目的のみに使用する

べきではない点にご留意ください。

The purpose of this Tax Alert is to facilitate understanding of the proposals and it should not be used exclusively for tax planning

without prior consultation with experts.
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A) 医薬品(続き)

u ヒドロキシクロロキン錠

u ダルナビル錠

u リトナビル錠

u アジスロマイシン錠

u レボフロキサシン無菌錠剤及び注射剤

u トシリズマブ無菌注射剤

B) 医薬化学品

u プレミックス混合製剤（ロピナビル + リトナビル）

u リトナビル・プレミックス

u クロロキン

u ファビピラビル

u ダルナビル

u ヒドロキシクロロキン

u アジスロマイシン

u レボフロキサシン

A) Drugs

u Hydroxychloroquine tablets
u Darunavir tablets
u Ritonavir tablets
u Azithromycin tablets
u Levofloxacin sterile tablets and injections
u Tocilizumab sterile injections

B) Pharmaceutical chemicals
u Mixed premix (lopinavir + ritonavir)
u Ritonavir premix
u Chloroquine
u Favipiravir
u Darunavir
u Hydroxychloroquine
u Azithromycin
u Levofloxacin
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The purpose of this Tax Alert is to facilitate understanding of the proposals and it should not be used exclusively for tax planning
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2. 医療機器

u 新型コロナウイルス感染症の診断薬

u 新型コロナウイルス感染症の診断のための化学物質、生物由来製品及び材料

u リアルタイム PCR
u 新型コロナウイルス感染症の検査キット

u 医療用マスク

u N95又はN95以上のマスク

u 個人用防護具(Personal Protective Equipment: PPE)
u 手術衣

u アイソレーションガウン

u 頭髪カバーキャップ

u 体温測定器具又は装置

u ゴーグル、安全メガネ

u フェイスシールド、クリアレンズバイザー

u フードカバー

u レッグカバー

u 医療用人工呼吸器

u ICUベッド

2. Medical equipment
u COVID-19 diagnostic drugs
u Chemical substances, biological products and materials for diagnosis of COVID-19
u Real time PCR
u COVID-19 test kits
u Medical masks
u N95 or higher masks
u Personal protective equipment (PPE)
u Surgical gowns
u Isolation gowns
u Hair covering caps
u Fever measuring instruments or devices
u Goggles, safety glasses
u Face shields, clear lens visors
u Hood coverings
u Leg coverings
u Medical ventilators
u ICU beds

このタックス・アラートの目的は提案事項の理解を容易にすることであり、事前に専門家と相談することなく、税務プランニングの目的のみに使用する

べきではない点にご留意ください。
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without prior consultation with experts.
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2. 医療機器(続き)

u 試験に使用される用品 – スワブ

u 薬注入ポンプ

u 大人用圧制御型人工呼吸器

u 子供用圧制御型人工呼吸器

u 大人用量制御型人工呼吸器

u 新生児用量制御型人工呼吸器

u 量・圧制御型人工呼吸器

u 空気圧縮機付き量・圧制御型人工呼吸器

u 新生児用量・圧制御型人工呼吸器―高頻度型

u 肺の状態に応じた吸気システム付きの量・圧制御型人工呼吸器

u 圧縮空気呼吸器（大人用）

u 圧縮空気呼吸器（子供用）

u 圧縮空気呼吸器（新生児用）

u 動力付きろ過式呼吸用保護具

u 体外式膜型人工肺（ECMO）機器

u 遺伝子抽出装置

u シリンジポンプ

u スペーサー・ネブライザーキット

u ハンドヘルド型パルスオキシメーター

2. Medical equipment (con’t)
u Equipment used for testing - swabs
u Infusion pumps
u Pressure-controlled ventilators for adults
u Pressure-controlled ventilators for children
u Volume-controlled ventilators for adults
u Volume-controlled ventilators for newborns
u Volume and pressure-controlled ventilators
u Volume and pressure-controlled ventilators with air compressor
u Volume controlled ventilators for newborns - high frequency type
u Volume and pressure-controlled ventilators with air supply system based on lung condition
u Compressed air breathing apparatus (adult)
u Compressed air breathing apparatus (children)
u Compressed air breathing apparatus (newborn)
u Powered air-purifying respirators
u Extracorporeal membrane oxygenation (ECMO) machines
u Gene extraction equipment
u Syringe pumps
u Spacer nebulizer kits
u Hand-held pulse oxygen meters
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3. 以下の主要成分を使用した、洗浄製品目的の有害性のある除菌剤

u 次亜塩素酸ナトリウム ― 0.5%以上

u 過酸化水素 ― 0.5%以上

u 過酸化水素及び過酢酸の混合物

u 過酸化水素、過酢酸及び酢酸の混合物

3. Hazardous disinfectant cleaning products purposes with following key ingredients:
u Sodium hypochlorite - not less than 0.5%
u Hydrogen peroxide - not less than 0.5%
u Hydrogen peroxide and peracetic acid mixtures
u Hydrogen peroxide, peracetic acid and acetic acid mixtures

このタックス・アラートの目的は提案事項の理解を容易にすることであり、事前に専門家と相談することなく、税務プランニングの目的のみに使用す

るべきではない点にご留意ください。

The purpose of this Tax Alert is to facilitate understanding of the proposals and it should not be used exclusively for tax planning

without prior consultation with experts.
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